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Grecia arcaica  

Ámbito: poesía épica, oficios de mujer  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
σοί δ᾽ ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸς ἀκούειν: 
οὐ γὰρ Ὀδυσσεὺς οἶος ἀπώλεσε νόστιμον 
ἦμαρ 
ἐν Τροίῃ, πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι φῶτες ὄλοντο. 
ἀλλ᾽ εἰς οἶκον ἰοῦσα τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα κόμιζε, 
ἱστόν τ᾽ ἠλακάτην τε, καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε 
ἔργον ἐποίχεσθαι: μῦθος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
πᾶσι, μάλιστα δ᾽ ἐμοί: τοῦ γὰρ κράτος ἔστ᾽ ἐνὶ 
οἴκῳ. 
 
(Homer. The Odyssey with an English 
Translation by A.T. Murray, PH.D. in two 
volumes. Cambridge, MA., Harvard University 
Press; London, William Heinemann, Ltd. 1919) 
 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
A escucharlo se avengan tu mente y tu alma, 
que Ulises no fue solo en perder allá en Troya 
la luz del regreso; muchos otros varones 
cayeron también; mas tú vete a tus salas de 
nuevo y atiende a tus propias labores, al telar y 
a la rueca, y ordena, asimismo, a tus siervas 
aplicarse al trabajo; el hablar les compete a los 
hombres y entre todos a mí, porque tengo el 
poder en la casa. 
 
(Homero, Odisea, I, 353-359. Traducción de 
José Manuel Pabón) 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

  


